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See the notice on TED website

750065-2026 - Wettbewerb
Polen – Diverse Nahrungsmittel – Dostawa artykułów spożywczych do jednostek 
organizacyjnych Powiatu Płońskiego na rok 2027
OJ S 210/2026 29/10/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Powiatowe Centrum Usług Wspólnych
E-Mail: kancelaria@pcuwplonsk.pl
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Dostawa artykułów spożywczych do jednostek organizacyjnych Powiatu Płońskiego na 
rok 2027
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy artykułów spożywczych 
w okresie 12 miesięcy tj. od 01.01.2027 r. do 31.12.2027 r. Zamówieniem niniejszym objęte są 
następujące jednostki organizacyjne Powiatu Płońskiego: 1) I Liceum Ogólnokształcące ul. 
Płocka 56, 09-100 Płońsk, 2) Zespół Szkół Nr 1 im. Stanisława Staszica w Płońsku, ul. 
Henryka Sienkiewicza 8, 09-100 Płońsk, 3) Specjalny Ośrodek Szkolno-Wychowawczy w 
Płońsku, ul. Młodzieżowa 11/A , 09-100 Płońsk, 4) Specjalny Ośrodek Szkolno-Wychowawczy 
w Jońcu, Joniec 50, 09-131 Joniec, 5) Zespół Szkół w Raciążu ul. Kilińskiego 64, 09-140 
Raciąż, 6) Dom Pomocy Społecznej w Karolinowie, Karolinowo 38, 09-120 Nowe Miasto, 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowią: Wykazy asortymentowo-cenowe 
(Załączniki Nr 1.1.A- 1.8.F), Wymagania jakościowe dotyczące artykułów spożywczych 
(Załącznik Nr 1B) i Wymagania Zamawiającego odnośnie dostaw (Załącznik Nr 1C). 3. 
Wykonawca zobowiązuje się dostarczać produkty świeże, pełnowartościowe, należytej jakości 
w pierwszym gatunku, wyprodukowane zgodnie z obowiązującymi normami, w terminie, 
ilościach i asortymencie określonym przez Zamawiającego. Szczegółowe wymagania 
Zamawiającego co do jakości artykułów spożywczych stanowiących przedmiot zamówienia, 
stosownie do części zamówienia określone zostały w Załączniku Nr 1B. 4. Artykuły spożywcze 
stanowiące przedmiot zamówienia winny być bezpieczne dla zdrowia konsumentów i 
pochodzić z legalnego, kontrolowanego źródła, spełniać wymogi sanitarno- epidemiologiczne i 
zasady systemu HACCP, 5. Ilości artykułów spożywczych określone w Wykazach 
asortymentowo-cenowych (Załączniki Nr 1.1.A-1.8.F) są ilościami szacunkowymi określonymi 
w oparciu o analizę potrzeb Zamawiającego i nie stanowią ze strony Zamawiającego 
zobowiązania do zakupu podanej ilości. Ilości poszczególnych artykułów w ramach 
świadczonej dostawy mogą ulec zmianie w zależności od potrzeb Zamawiającego na co 
Wykonawca wyraża zgodę i nie będzie dochodził roszczeń z tytułu zmian ilościowo-
rodzajowych w trakcie realizacji przedmiotu zamówienia. Zamawiający może dowolnie 
zmniejszyć ilość zamawianych artykułów stanowiących przedmiot zamówienia poniżej ilości 
określonych szacunkowo w Wykazie w zależności od potrzeb, przy czym wartość 
dostarczonych artykułów nie będzie mniejsza niż 60 % wartości kwoty wskazanej w umowie 
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stosownie do części zamówienia. Zamawiający może również zwiększyć ilość zamawianych 
artykułów w zależności od potrzeb własnych do kwoty określonej w paragrafie 8 umowy 
stosownie do częsci zamówienia. 6. Zamawiający zastrzega sobie prawo do zakupu innych 
artykułów spożywczych niż wymienione w Wykazach asortymentowo- cenowych po cenach 
obowiązujących w cenniku Wykonawcy na dzień złożenia zamówienia przez Zamawiającego 
do kwoty określonej w paragrafie 8 umowy stosownie do częsci zamówienia. 7. Zamawiający 
dopuszcza możliwość zmiany gramatur określonych w Wykazie asortymentowo-cenowych w 
przedziale ± 20% wielkości opakowania tylko w przypadku gdy na rynku nie ma produktów w 
opakowaniach o wskazanej gramaturze. Nie dopuszcza się zmiany opakowania w sytuacji 
wymiany artykułu na tańszy zamiennik lub jego braku w konkretnym magazynie. Nowa cena 
za mniejsze/większe opakowanie jest wyliczana na podstawie ceny wskazanej w Wykazie w 
przeliczeniu na 1 gram/kilogram/litr artykułu. 8. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za 
jakość dostarczonych artykułów i gwarantuje, że dostarczone artykuły posiadają termin 
przydatności do spożycia zgodny z wymaganiami Zamawiającego. Termin przydatności do 
spożycia winien być określony na czytelnych etykietach umieszczonych na opakowaniach 
produktów lub załączony do dostarczonej partii. Szczegółowe wymagania w zakresie terminu 
przydatności określone zostały w Załączniku Nr 1 B do SWZ. 9. W przypadku etykiet 
nieczytelnych Wykonawca zobowiązuje się odebrać żywność jako nie spełniającą wymagań 
jakościowych na własny koszt i wymienić ją na wolną od wad na zasadach określonych we 
wzorze umowy. 10. Dostarczana żywność musi być oznakowana widocznym, czytelnym i 
nieusuwalnym kodem identyfikacyjnym nadanym przez producenta, umożliwiającym 
identyfikację artykułu spożywczego z danej partii produkcyjnej, zgodnie z obowiązującymi w 
tym zakresie przepisami prawa żywnościowego. 11. Wykonawca zobowiązany jest realizować 
dostawy transportem własnym lub zleconym na swój koszt i własne ryzyko w miejsce 
wskazane przez pracownika jednostki, zgodnie z Załącznikiem Nr 1C do SWZ. 12. 
Wykonawca zobowiązany jest również do rozładunku i wniesienia artykułów spożywczych. 13. 
Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia właściwego transportu artykułów spożywczych 
w sposób nie oddziałujący negatywnie na przydatność do spożycia artykułów, ich walory 
odżywcze, smakowe i jakościowe. Dostawy będą realizowane transportem spełniającym 
wymagania niezbędne do transportu artykułów spożywczych, przystosowanym do przewozu 
żywności i odpowiadającym obowiązującym w tym zakresie przepisom, wymogom sanitarnym. 
Wykonawca bierze na siebie pełną odpowiedzialność za jakość dostarczonego towaru, 
kompletność asortymentu i zgodność dostaw z zamówienie oraz ponosi z tego tytułu wszelkie 
skutki prawne. 14. Wykonawca zobowiązuje się na każdorazowe żądanie Zamawiającego 
udowodnić, że zapewnił wymagany poziom bezpieczeństwa żywności dla zrealizowanej partii 
dostawy, w szczególności zobowiązuje się przedłożyć na żądanie Zamawiającego stosowne 
dokumenty poświadczające, że dostarczona przez niego żywność jest dopuszczona do obrotu 
i konsumpcji na terenie Rzeczypospolitej Polskiej (w tym stosowne zaświadczenie właściwego 
lekarza weterynarii poświadczające, że dostarczone mięso zostało poddane odpowiedniemu 
badaniu i nadaje się do bezpiecznego spożycia) oraz, że przewóz tej żywności odbył się 
zgodnie z obowiązującymi w tym zakresie przepisami i normami. 15. Artykuły spożywcze 
stanowiące przedmiot zamówienia, ich sposób opakowania i warunki transportu winny 
spełniać obowiązujące w tym zakresie przepisy.
Kennung des Verfahrens: 995b5343-79ec-4a55-8ee6-1b3e04e7b3ea
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15800000 Diverse Nahrungsmittel
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2.1.2.
 
Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: Jednostki objęte postępowaniem: Oficjalna nazwa: I Liceum 
Ogólnokształcące im.H.Sienkiewicza w Płońsku Krajowy numer identyfikacyjny:5671165038 
Adres pocztowy: ul. Płocka 56 Miejscowość: Płońsk Kod NUTS: PL922 Ciechanowski Kod 
pocztowy: 09-100 Państwo: Polska Osoba do kontaktów: Renata Dychto E-mail: 

 Tel.: +48 236622145 Oficjalna nazwa: Zespół Szkół Nr 1 im.St.Staszica internat@loplonsk.pl
w Płońsku Krajowy numer identyfikacyjny: 5671323359 Adres pocztowy: ul.H.Sienkiewicza 8 
Miejscowość: Płońsk Kod NUTS: PL922 Ciechanowski Kod pocztowy: 09-100 Państwo: 
Polska Osoba do kontaktów: Małgorzata Muniowska E-mail:  Tel.: m.muniowska@zs1plonsk.pl
+48 236622987 Oficjalna nazwa: Specjalny Ośrodek Szkolno-Wychowawczy im.St.Kostki w 
Płońsku Krajowy numer identyfikacyjny: 5671908054 Adres pocztowy: ul.Młodzieżowa 11 a 
Miejscowość: Płońsk Kod NUTS: PL922 Ciechanowski Kod pocztowy: 09-100 Państwo: 
Polska Osoba do kontaktów: Jacek Kostrzewa E-mail:  Tel.: +48 sekretariat@sosw.plonsk.pl
236624688 Oficjalna nazwa: Specjalny Ośrodek Szkolno-Wychowawczy w Jońcu Krajowy 
numer identyfikacyjny: 5671471114 Adres pocztowy: Joniec 50 Miejscowość: Joniec Kod 
NUTS: PL922 Ciechanowski Kod pocztowy: 09-131 Państwo: Polska Osoba do kontaktów: 
Hanna Dąbrowska E-mail:  Tel.: +48 236616031 Oficjalna nazwa: sekretariat@oswjoniec.pl
Zespół Szkól w Raciążu Krajowy numer identyfikacyjny: 5671459975 Adres pocztowy: ul.
Kilińskiego 64 Miejscowość: Raciąż Kod NUTS: PL922 Ciechanowski Kod pocztowy: 09-140 
Państwo: Polska Osoba do kontaktów: Elżbieta Kocięda E-mail:  sekretariat-zs@raciaz.edu.pl
Tel.: +48 236791031 Oficjalna nazwa: Dom Pomocy Społecznej w Karolinowie Krajowy numer 
identyfikacyjny: 5671739166 Adres pocztowy: Karolinowo 38 Miejscowość: Nowe Miasto Kod 
NUTS: PL922 Ciechanowski Kod pocztowy: 09-120 Państwo: Polska Osoba do kontaktów: 
Agnieszka Wardzyńska E-mail:  tel.: +48 236614490dps@dpskarolinowo.pl

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień 
publicznych (t.j.-Dz. U. z 2026 r., poz. 793 ze zm.) zwanej dalej ustawą Pzp oraz aktów 
wykonawczych do tej ustawy. 2. Wartość zamówienia przekracza progi unijne, o których mowa 
w art. 3 ust.1 pkt 1) i ust 2 ustawy Pzp. 3. Na podstawie art.138 ust.4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, Zamawiający skraca termin składania ofert o 5 dni. Postępowanie prowadzone 
jest przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art.63 ust.1 ustawy 
Pzp. 4. Zamawiający zastosuje w niniejszym postępowaniu postanowienia art. 139 ustawy 
Pzp. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia. Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust 1 ustawy Pzp (JEDZ) 
składa każdy z Wykonawców wraz z ofertą, Zamawiający bada oświadczenie Wykonawcy, 
którego oferta został najwyżej oceniona. 5. Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej. 
6. W zakresie nieuregulowanym niniejszą SWZ, zastosowanie mają przepisy ustawy Pzp. W 
sprawach nieuregulowanych ustawą Pzp oraz aktami wykonawczymi stosuje się przepisy 
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny (tj.-Dz.U. z 2026 r. poz. 795).7. Wykonawca 
do oferty ( wg wzoru- formularz oferty cenowej stanowiący Załącznik Nr 1 do SWZ) 
zobowiązany jest dołączyć: 1) Wykaz asortymentowo-cenowy odpowiednio do części 
zamówienia (Załączniki Nr 1.1.A-1.1.F do Formularza oferty cenowej dla Części 1 zamówienia i
/lub Załączniki Nr 1.2.A-1.2.F do Formularza oferty cenowej dla Części 2 zamówienia i/lub 
Załączniki Nr 1.3.A-1.3.F do Formularza oferty cenowej dla Części 3 zamówienia i/lub 

mailto:internat@loplonsk.pl
mailto:m.muniowska@zs1plonsk.pl
mailto:sekretariat@sosw.plonsk.pl
mailto:sekretariat@oswjoniec.pl
mailto:sekretariat-zs@raciaz.edu.pl
mailto:dps@dpskarolinowo.pl


750065-2026 Page 4/23

Załączniki Nr 1.4.A-1.4.F do Formularza oferty cenowej dla Części 4 zamówienia, i/lub 
Załączniki Nr 1.5.A-1.5.F do Formularza oferty cenowej dla Części 5 zamówienia i/lub 
Załączniki Nr 1.6.A-1.6.F do Formularza oferty cenowej dla Części 6 zamówienia ,i/lub 
Załączniki Nr 1.7.A-1.7.F do Formularza oferty cenowej dla Części 7 zamówienia i/lub 
Załączniki Nr 1.8.A-1.8.F do Formularza oferty cenowej dla Części 8 zamówienia). Wykazy 
asortymentowo-cenowe stanowią szczegółową kalkulacje ceny oferty. Zamawiający 
zastrzega, że Wykazy asortymentowo-cenowe nie podlegają uzupełnieniu. Wykonawca 
składając ofertę na daną część zamówienia zobowiązany jest załączyć wykazy stosownie do 
części dla wszystkich sześciu jednostek. Nie złożenie wykazu np. dla jednej jednostki w 
zakresie danej części zamówienia spowoduje odrzucenie oferty złożonej na tę część. 2) 
Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z udziału w postępowaniu w postaci Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówień (dalej: JEDZ) – interaktywny formularz zamieszczony na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania- Załącznik Nr 2 do SWZ. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców oświadczenie potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia w postępowaniu w postaci Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. 3) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru w celu potwierdzenia, 
że osoba działająca w imieniu Wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania lub w 
przypadku gdy Zamawiający może ww. dokumenty pozyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych wskazanie w Formularzu oferty cenowej danych 
umożliwiających dostęp do tych dokumentów. 4) pełnomocnictwo- jeżeli dotyczy 5) 
Oświadczenie, potwierdzające, ze Wykonawca nie jest objęty zakazem udzieleniu mu 
zamówienia, o którym mowa w art. 5k Rozporządzenia Rady UE 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (wg wzoru Załącznik Nr 3 do SWZ). W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się Oświadczenie składa każdy z nich.8. Zamawiający na podstawie art. 126 ust. 
1, wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: • art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp • art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp wystawionej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed złożeniem 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej (wg 
wzoru Załącznik Nr 5 do SWZ) 3) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ) w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: • 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, • art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, • art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na 
celu zakłócenie konkurencji, • art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, • art. 7 ust. 1 Ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego wg wzoru Załącznik Nr 4 do SWZ. 9. W przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, każdy z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się składa dokumenty, o których mowa w pkt 8.
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Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 8
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 8

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Z niniejszego 
postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego zachodzi przesłanka 
wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp- szczegóły w SWZ
Korruption: Z niniejszego postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do 
którego zachodzi przesłanka wykluczenia, o której w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych-szczegóły 
w SWZ
Betrug: Z niniejszego postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do 
którego zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również 
przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy-szczegóły w 
SWZ
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Z niniejszego postępowania Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa 
w - art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli Wykonawcę będącego osobą fizyczną 
skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769)-szczegóły w SWZ
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Z 
niniejszego postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego 
zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie 
w jakim dotyczy ona opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne-szczegóły w 
SWZ
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Z niniejszego postępowania 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego zachodzi przesłanka wykluczenia, 
o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona podatków i 
opłat- szczegóły w SWZ
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: 1.Z niniejszego postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzą następujące przesłanka wykluczenia: 1) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
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lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a 
publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego 
w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, 5) postawy 
wykluczenia wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)2. Na podstawie art. 7 ust. 1 Ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się: 1) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) Wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz.1124 ze zm.) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 3. Przesłanka 
wykluczenia na podstawie art.7 ust.1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
zawarta jest w Części III JEDZ-a Podstawy wykluczenia, D- inne podstawy wykluczenia, które 
mogą być przewidziane w przepisach krajowych państwa członkowskiego instytucji 
zamawiającej lub podmiotu zamawiającego.4. Zamawiający informuje, że na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w 
brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany 
Rozporządzenia (UE) Nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie nie udzieli zamówień publicznych 
objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 
1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), 
art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 
i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na 
rzecz lub z udziałem: 1) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; 2) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym mowa w pkt 1) niniejszego ustępu; 
lub 3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym mowa w pkt 1) lub 2) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
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przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 2. W celu potwierdzenia tego warunku, 
Wykonawca zobowiązany będzie złożyć wraz z ofertą oświadczenie, o tym, że Wykonawca 
nie jest objęty zakazem udzielenia mu zamówienia, o którym mowa w art. 5 k Rozporządzenia 
Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Wzór oświadczenia 
stanowi Załącznik Nr 3 do SWZ.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: Z 
niniejszego postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego 
zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Z niniejszego postępowania 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego zachodzi przesłanka wykluczenia, 
o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego .
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Z niniejszego postępowania Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 
165a Kodeksu karnego-szczegóły w SWZ
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Z 
niniejszego postępowania Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego 
zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która 
dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością 
terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 
par. 20 Kodeksu karnego
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Z niniejszego postępowania Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego zachodzi przesłanka wykluczenia, o której mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 
Kodeksu karnego- szczegóły w SWZ

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Część 1 zamówienia: Mięso i przetwory
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.1.A-1.1.F Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ
Interne Kennung: Część1 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15100000 Tierische Erzeugnisse, Fleisch und Fleischerzeugnisse
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15110000 Fleisch, 15111000 Rind- und Kalbfleisch, 15113000 
Schweinefleisch, 15112000 Geflügel, 15131130 Würste, 15112300 Geflügelleber

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
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Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty jest najniższa cena oferty. 
Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana wg 
poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100 = ilość punktów 2. Oferta z najniższą 
ceną otrzyma 100, 00 punktów.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: Strona internetowa prowadzonego postępowania: 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 
oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0002
Titel: Część 2 zamówienia: Jaja
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.2.A-1.2.F., Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ
Interne Kennung: Część 2 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 03142500 Eier

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
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Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty dla każdej z części jest najniższa 
cena oferty. Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana 
wg poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100= ilość punktów 2. Oferta z 
najniższą ceną otrzyma 100, 00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: Strona internetowa prowadzonego postępowania: 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 
oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0003
Titel: Część 3 zamówienia: Pieczywo
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.3.A-1.3.F, Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ.
Interne Kennung: Część 3 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15811000 Brotwaren
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15811100 Brot

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
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5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty dla każdej z części jest najniższa 
cena oferty. Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana 
wg poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100 = ilość punktów 2. Oferta z 
najniższą ceną otrzyma 100, 00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: strona internetowa prowadzonego postępowania 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: OTWARCIE OFERT NIE JEST PUBLICZNE
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 
oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0004
Titel: Część 4 zamówienia
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.4.A-1.4.F, Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ.
Interne Kennung: Część 4 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15812000 Gebäck und Kuchen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15812200 Kuchen

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
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Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty jest najniższa cena oferty. 
Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana wg 
poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100 =ilość punktów 2. Oferta z najniższą 
ceną otrzyma 100, 00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: Strona internetowa prowadzonego postępowania :
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 
oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0005
Titel: Część 5 zamówienia-Owoce i warzywa
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.5.A-1.5 .Fw Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ.
Interne Kennung: Część 5 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 03220000 Gemüse, Obst und Schalenfrüchte
Zusätzliche Einstufung (cpv): 03221410 Kohl, 03221420 Blumenkohl/Karfiol, 03221430 
Brokkoli, 03221240 Tomaten/Paradeiser, 03212211 Linsen, 03222210 Zitronen, 03222230 
Grapefruits, 03221113 Zwiebeln, 03221112 Karotten, 03221310 Kopfsalat, 03221270 Gurken

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty jest najniższa cena oferty. Znaczenie 
kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana wg poniższego wzoru: 
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Cena najniższa /cena badana x 100 =ilość punktów 2. Oferta z najniższą ceną otrzyma 100, 
00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: strona internetowa prowadzonego postępowania 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 
oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0006
Titel: Część 6 zamówienia:Produkty mleczarskie
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.6.A-1.6.F, Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ
Interne Kennung: Część 6 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15500000 Molkereierzeugnisse
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15511000 Milch, 15512000 Rahm, 15544000 Hartkäse, 
15542300 Feta, 15530000 Butter, 15542100 Hüttenkäse

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty jest najniższa cena oferty. 
Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana wg 
poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100 =ilość punktów 2. Oferta z najniższą 
ceną otrzyma 100, 00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
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Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: strona internetowa prowadzonego postępowania 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 
oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0007
Titel: Część 7 zamówienia: Mrożonki: warzywa, owoce, ryby i potrawy
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.7.A-1.7.F Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ.
Interne Kennung: Część 7 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15896000 Tiefkühlprodukte
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15220000 Tiefgekühlter Fisch, Fischfilets und andere Fischteile

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty jest najniższa cena oferty. 
Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana wg 
poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100 =ilość punktów 2. Oferta z najniższą 
ceną otrzyma 100, 00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: strona internetowa prowadzonego postępowania 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

5.1.  Los: LOT-0008
Titel: Część 8 zamówienia:Artykuły różne
Beschreibung: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określony został w Załączniku Nr 
1.8.A-1.8.F, Załączniku Nr 1B i Załączniku Nr 1C do SWZ.
Interne Kennung: Część 8 zamówienia

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15800000 Diverse Nahrungsmittel
Zusätzliche Einstufung (cpv): 15863000 Tee, 15411000 Tierische oder pflanzliche Öle, 
15851000 Mehlwaren, 15612100 Weizenmehl, 15831200 Weißzucker, 15841000 Kakao, 
15842000 Schokolade und Süßwaren, 15872000 Kräuter und Gewürze, 15820000 Zwieback 
und Kekse; haltbares Gebäck und Kuchen

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty jest najniższa cena oferty. 
Znaczenie kryterium najniższej ceny – 100 %. 1. Ocena ofert będzie dokonywana wg 
poniższego wzoru: Cena najniższa /cena badana x 100 =ilość punktów 2. Oferta z najniższą 
ceną otrzyma 100, 00 punktów

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices
/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-
4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 27/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 27/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: strona internetowa prowadzonego postępowania 
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
Eröffnungstermin — Beschreibung: otwarcie ofert nie jest publiczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Überprüfungsstelle: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 2. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania, w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust.1, stronom 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37
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oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu. 7. Szczegółowe 
zasady dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Powiatowe Centrum Usług Wspólnych
Registrierungsnummer: NIP: 5671936642
Registrierungsnummer: REGON: 542959421
Postanschrift: ul. Ks. J.Popiełuszki 14
Stadt: Płońsk
Postleitzahl: 09-100
Land, Gliederung (NUTS): Ciechanowski (PL922)
Land: Polen
E-Mail: kancelaria@pcuwplonsk.pl
Telefon: 236629953
Internetadresse: https://samorzad.gov.pl/web/pcuw-plonsk
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registrierungsnummer: 5262239325
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587801
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt
Schlichtungsstelle

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: a72e9ba7-72ce-4dd5-bad8-afe1e41d4e37  -  02
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 27/10/2026 20:57:48 (UTC+01:00) 
Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 750065-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 210/2026
Datum der Veröffentlichung: 29/10/2026
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